O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHH HOMeP: 0405U001555
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpaunii: 21-04-2005

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. [Munumyyk CesiTOoCcaB MUXainnioBuy

2. Pylypchuk Sviatoslav Mykhailovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIn¢dp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.01.07

Ha3Ba HayKoBOi CcIeniaJbHOCTI: PosbkiopucTuka
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jara 3axucrTy: 31-03-2005

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po6oTu 3400yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleniaai3oBaHoOi BY€HOI pagH): K 35.051.13
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOM: JILBiBCHLKMII HALliOHALHYI YHiIBEpCUTET iMeHi IBana Ppanka
Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

Micue3HaxoaKeHH: 79000, M. JIbBiB, BYyJI. YHIBEPCUTETCHKA, 1

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHYHHX PyOPHK: 17.71.01

Tema gucepranii:
1. ,JannubKo-pychbKi HapoaHi npunoBinku" Ieana @paHka: napemiosiorivHUN Ta napeMiorpadiuyHuil acrekTy,

[10€THKAa TEKCTIB.

2. "The Halychyna Rus' folk proverbs and sayings" by Ivan Franko: paremiological and paremiographical aspects,
text poetics.

Pedepar:

1. Incepraliist € nepummm KOMILJIEKCHUM JOCIiIPKEHHSIM 30ipHUKa ,['anibKO-PyChbKi HAapOJHi NpUMNOBigKu". Y
KOHTEKCTi Cy4aCHUX TEOPETUYHUX JOCIiIKEHb PO3IJISIHYTO MipKyBaHHs [.OpaHKa o0 nuTaHb BULOBOI
nvdepeHuiaLii Ta reHe3y napemiii, CIiBBiIHOIIEHHS iIHTepHAalliOHaJIbHOTO Ta HallioHAJIbHOTO €JIEMEHTIB Y MeXXax
>)KaHpy. CTPYKTYypOBaHO METOIOJIOTiUHI NpuHIMNY ¢ikcalii i1 yopsIKyBaHHs IapeMifiHOro MaTepiay.
3o0cepeKeHo yBary Ha OCOOIMBOCTSIX CEMAHTUKU (IIEPBMHHOI Ta BTOPUHHOI) NapEMillHUX OAUHULb, BUBYEHHI
IIMTaHb iX PyHKUiOHYBaHHS. [I[pOBeIeHO NOKIAMHUM aHai3 XyLOXHbO-BUPaKaJIbHOI crienudiku napemiii Ha OCHOBI
TEKCTIB JAHOTO KOPITyCY.

2. The thesis is the first comprehensive research of the collection of "The Halychyna Rus' folk proverbs and
sayings" compiled by Ivan Franko. The Franko's ideas on the issues of paremia generic differentiation and genesis,
on the correlation of the international and the national within the genre are considered in the context of up-to-



date theoretical investigations. There is determined the structure of methodological principles of registering and
arrangement of paremia. Special attention is paid to the specific properties of semantics (primary and secondary)
of paremia units and to the analysis of their functioning. There is performed a scrutiny of the figurative and
expressive features of paremia based on the texts from the analyzed corpus.

Jep>kaBHHHM peecTpaniliHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHuii npiopUTETHHH HaNIPSIM iIHHOBaLLiHHOI Jis1JIbHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gJokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Ienucioxk 1.0O.

2. Denysiuk L.O.

KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.01.01
Inentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Kupuis P.O.
2. Kupuis P.O.



KBasigikanis: 1.dinon.u., 10.01.07
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. JJabamyxk O.B.
2. Jlabauryk O.B.

KBasigikanis: k.¢inosnn., 10.01.07
InenTudgikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

Komnuctgaucbka H.X.

Konuctguceka H.X.



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




